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I'PA®OUYECKASA NIEPEJAYA TUAJIEKTA KAK CPEACTBO CO3JAHUA
COLHUAJIBHOI'O ITIOPTPETA INIEPCOHAXA
(HA MATEPHUAJIE POMAHA XAPHEP JIU «YBUTb HIEPECMEIITHUKA»)

B coBpemeHHOI JTUHTBUCTHKE BCE OOJBIINN MHTEpPEC MPUOOPETAET U3yUEHUE
TOTO, KaK HWHIUBUIyaJIbHbIE OCOOCHHOCTH YEJIOBEKa OTPaKaloTCs B €ro peyw.
KiltoueBbIMH TMOHATUSIMA  3[1€Ch  BBICTYNAIOT «A3BIKOBASI JIMYHOCTBY» W «PEUYEBOU
nopTpeT». PeueBoil MOPTpET MOKHO paccMaTpuBaTh KAK MHOTOIPAHHOE SIBJICHHE,
KOTOpOE BKJIIOYAET B ce0s1 HE TOJBKO JIEKCUYECKUE U TpaMMaTUYECKue 0COOEHHOCTH
peuH, HO U UHTOHAIMOHHbIE, pPUTMUYECKHE, A TAK)KE MAPaTUHIBUCTUUECKUE DJIEMEHTHI.
OTH acmekThl MOMOTarT C€O03/aTh Oo0Jiee MOJHOE NPEICTaBICHUE O JUYHOCTU
TOBOPSIIETr0, €r0 AMOILMOHAIIEHOM COCTOSIHUHM, YPOBHE O0pa30oBaHUsl U KYJIbTYPHOM
¢done. MccnenoBanus MOKa3bIBalOT, YTO PEUEBOM MOPTPET MOKET OBITh UCIIOIb30BaH
JUISL  aHajgu3a COUMAJbHBIX B3aUMOJCHCTBUW, BBISBICHHUS CTEPEOTHUIIOB U
MPEAPACCYAKOB, a TAKXKE JIJI1 HOHUMAHUS MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIUU.

Jo 60-x TomoB XX BeKa peuyeBOM IOPTPET CYIIECTBYET  Kak
JUTEpaTypOBEIUECKOE TMOHATHE, O0O3Hayarollee OJWH M3 CIOCOOO0B CO3/aHUA
XYJI0’)K€CTBEHHOTO (B OCHOBHOM JIpaMaTypruieckoro) oopasa.

Wnes «peueBoro nmoprpera» Oeper cBO€ Hayajlo OT POHETUUYECKOTO MOPTPETa,
BaXKHBIE METO/IbI ONTUCAHUS KOTOpOro ObuTn pazpadbotansl M.B. [TanoBbIM B cepennne
60-x rogoB XX Beka B ero MoHorpaduu «Mcropust pycckoro JIMUTEepaTypHOTO
npousHomieHus XVIII-XX BB.», re OH yCTaHOBHJI TEOPETUUYECKYIO 0azy Juis
CUCTEMATUYECKOTO U3yUYECHHS NHIMBUIyaIbHBIX PEYEBBIX PU3HAKOB. B cBOEi paboTe
HCCIIE0BATEIb COCPENOTOUYMIICS Ha (doHeTHUECKUX XapaKTEPUCTUKAX
IpeacTaBUTeNer pa3HbIX oOnacteid, Takux kak B.H. SIxonTos, A.JI. Pedopmarckuii, M
A. Pedopmarckas u A.A. BozHecenckuil. OH ccbhUlaeTCd M AHAIM3HPYET UX
BBICTYIUIeHUS Ha nyOnuke. Mcxons u3 storo, M.B. IlaHoB momuépkuBaeT, Kak
WHIUBUyaJIbHbIE pPEUYEBbIE OCOOEHHOCTH MOTYT yKa3aThb Ha MPUHAJJICKHOCTh K
ONpPENECICHHBIM COLMAIbHBIM WM MNPOPECCHOHANBHBIM IpyImaM. MeToaonaorus
[TaHoBa HMCHOJIB3YET MEXAUCUUILIMHAPHBIA MOAXOA U AKIEHTUPYET BHUMAHHUE Ha
TakuX (hakTopax, Kak COUATLHO-UCTOPUICCKUN U COIMOKYIBTYPHBIN, YTO TTO3BOJISIET
riryoxe MoHsATh hoHeTnyeckue ocooeHnoctu peuu [[lanor 1990].

Hapsiny ¢ stum, noHstue «pedeBoi mopTper» BrepBble Obuto BBeneHo HO.H.
KapaynoBeiMm B konme 1980-x rr. B moHorpadum «Pycckuii S3bIK M SI3BIKOBAS
JUYHOCTHY». OH Onmupascs Ha TEPMUH «SI3bIKOBas JIMYHOCTHY, MPEJIoKeHHbI B. B.
Bunorpanoseim B padote «O XynoxkecTBeHHOU mpo3e» (1930), mocBsméHHON pednt
NEPCOHAXKEN XYJI0)KECTBEHHOM JIUTepaTyphl. JTa KoHuenuus Obuia qononaHeHa FO. H.
KapaynoBeiM, KOTOpBIM BbIpa3Wyi €€ C TOMOIIbIO JIATUHCKOW MOCJIOBUIIBI,
pa3MenéHHo B KauecTBe anurpada K oJIHON U3 TJ1aB cBoer paboThl: «Talis hominibus

fuit oratio, quails vita», uTo B mepeBojie o3HauyaeT «KakoB 4eJIOBEK, TAKOBBI €0 PEUNY
[AnekceeBa 2013].



1O. H. KapaynoB akueHTUpOBal BHUMaHHE Ha B3AMMOCBSA3U MEK/Y JINYHOCTHEO
NEPCOHAXKA U €r0 PEYEBBIMU MPOSBICHHUIMU, YTO OTKPBIBAET HOBBIE TOPU3OHTHI JIJIS
aHanM3a XyJI0>KECTBEHHOW suTepaTyphl. [1og TEpMHHOM «S3bIKOBAsl JIMYHOCTHY» OH
MOHMMAET  «COBOKYIHOCTh  CIIOCOOHOCTEH M  XapaKTepUCTHUK  YEJOBEKa,
00yCIIOBIMBAIOIINX CO3/IaHUE U BOCIPHUSATHUE UM PEUEBBIX MPOU3BENCHUHN (TEKCTOB),
KOTOPBIE PA3IUYarOTCs: 1) CTENEHbIO CTPYKTYPHO-S3bIKOBOM CIIOKHOCTH; 2) TIIyOMHOM
U TOYHOCTBIO OTPAKEHHSI JCHCTBUTEIBHOCTH; 3) ONpPENEHEHHOW UENeBOM
HanpaBieHHOCThIO» [Kapaymo 1998: 3]. B mnpenacraBineHuM aBTOpa, S3bIKOBAA
JUYHOCTh 00JIajlaeT TPEXKOMIIOHEHTHON CTPYKTypoil: 1) HyneBoi, BepOajIbHO-
CEMaHTUYECKUU (MM CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKHUI) YPOBEHb OTPaKaeT HOPMaIbHOE
BJIAJICHUE €CTECTBEHHBIM SI3BIKOM U CIIYKUT OCHOBOM IJI1 B3aUMOJCHUCTBUS MEXKIY
JTIOABbMU; 2) KOTHUTUBHBIN (MJIM T€3aypyCHBIN) YPOBEHDb MOKA3bIBAET MOHATHUS, UACH,
KOHIENTHI, CKJIAJbIBAIOIINECS Y KaX /10! SI3bIKOBOM MHAMBUIYaILHOCTU B OoJiee WK
MEHEE YMOPSAOYEHHYI0 M CHCTEMATH3UPOBAHHYIO KapTHHY MHUpPA, OTPAKAOIIYIO
UEpapXui0 LEHHOCTEHN); 3) mparMaTUYeCKUid YpOBEHb OMNpPENEeNseT LEIH, MOTHUBBI,
WHTEPECH], YCTAHOBKM M MHTEHIIMOHaNbHOCTH [Kapaynos 2010: 56].

Takum 00pazoM, Mbl MOXXEM CJ€JaTh BBIBOJ, YTO B JIMHIBUCTHKE MOHSITHE
«pEeYeBOl MOPTPET» paccMaTPUBAETCS B HEMOCPEACTBEHHON CBSI3U C SIBICHUEM
A3BIKOBOM JIMYHOCTH.

B nuHIrBUCTHMKE TEPMUH <«I3bIKOBasi JIMYHOCTH» BIEpBBIE ymnotpedOun B.B.
Bunorpanos (ua usu Tpyasl onupaincsa FO.H. Kapaynos). Ho B 1980 r. I''11. borun B
MoHorpadun «CoBpeMeHHas JIMHIBOAUAAKTHKA» Jal MepBOe pa3BEPHYTOE
TEPMUHOJIOTMYECKOE  TOJIKOBAaHWE:  «SI3BIKOBas  JIMYHOCTB  —  YEJOBEK,
paccMaTpUBAEMBIil C TOUKH 3PEHMS €r0 TOTOBHOCTH IIPOU3BOJINUTH PEUYEBBIE IIOCTYIIKH
<....>. SI3BIKOBast AMYHOCTH — TOT, KTO IPUCBAUBAET SI3bIK, TO €CTh TOT, AJIsI KOTO SI3bIK
€CTh peub. SI3bIKOBasl TMYHOCTh XapaKTEPU3YETCsI HE CTOJBKO TEM, YTO OHA 3HAET O
SI3BIKE, CKOJIBKO TEM, YTO OHA MOXET C sI3bIKOM JiesiaTh» [borun 1980: 3].

Pa3zauna B moaxomax 3TUX JUMHTBUCTOB cOCTOMT B ToM, uto HO.H. Kapaynos
paccMaTpHUBaET SA3bIKOBYIO JIMYHOCTh KaK HEYTO CTPYKTYypHOE, B TO Bpems kak [ 1.
borun akueHTupyeT BHUMAaHKHE Ha TOM, KAaKUE PeUeBbIE ICMCTBUS COBEPILIAET YETOBEK
U KaK OH HCMOJb3yeT s3bIK. Clie0BaTENbHO, PEYEBOM MOPTPET SABISETCS BaXKHBIM
UHCTPYMEHTOM ISl U3yUEHHUS SI3bIKOBOM JINYHOCTH.

Hacrosimias ctaThst HoCBsIIeHa aHAIW3Y Ipa@UUecKoi nepesaun IuajaekTa KaK
CpeIICTBA CO3aHMs COLMAIBHOIO MOPTPETA IEPCOHAKA HA MaTepualie poMaHa XapIrep
Jlu «YOute mepecMemHuKa»y. BpiOOp ATOrO0 mpousBeneHHs  O0YCIOBICH
pa3HOOOpa3HBIM PEUEBBIM  MMOBEACHUEM MEPCOHAXKEH W3 pa3HbIX COLMAJIbHBIX,
BO3PACTHBIX U ATHUYECKUX TPYIIIL.

Kak wum3BectHOo, OykBanbHas mepeqada WHIWBHIYATbHBIX, TUAJEKTHBIX WITU
pa3roBOPHBIX OCOOEHHOCTEW peud TIepoeB B XYA0KECTBEHHBIX IMPOM3BEICHHIX
HEBO3MOKHA. Takoe TOYHOE BOCIPOM3BEACHHE CHENANO0 Obl TEKCT HEMOHSTHBIM.
CrnenmoBaTesibHO, aBTOP BBIHYKJICH OTOUpATh HanboJiee ipKue YepThl, Co3aBast OaaHC
MEXKIY PpEAIMCTUYHOCTBIO M JOCTYIIHOCTBIO. Xaprep JIlu B CBOEM pomanHe
JNEMOHCTPUPYET BIaJCHUE 3TUM OajJaHCOM, BBICTpauBasi YETKYIO JIMHTBUCTUYECKYIO
HEpapXHI0, TI€ KaXJ0€ OTKIOHEHHE OT HOPMBbI HECET CMBICIOBYIO HArpy3Ky H
bopMHpYET YHUKAIBHYIO SI3bIKOBYIO TUYHOCTh KaXKJIOTO Teposl.



[Ipexxne Bcero, oOpaTUMCS K aHAJIU3Yy PEYEBOTO MOPTPETa MPEICTABUTENS
o0pa30BaHHOTO OEJIOT0 CpeHero Kiacca — aaBokara Artukyca @unua. Ero s3p1koBas
JIMYHOCTH BBICTYNIA€T B KA4E€CTBE ATaJOHHOU. Peub ATTHMKyca — rpamMMaTHYecKu
BEpHas, CJAEpKaHHAsI W JIOTUYHAs, OHA SBIKAETCA JTAJOHOM AaMEPUKAHCKOTO
aHTIINHACKOTO0. BaXXHO OTMETHUTH, YTO C TOYKH 3peHHS Tpaduueckoil mepemaadn
JUaneKTa, ATTUKYC HUKOTIa HE UCIIOJIb3YeT COKpaIIE€HHbIX (opM. B ero permkax Mol
BCErJa BCTpPEYAeM TIOJIHBIE OKOHYAHMS -Ing, YTO CIYKUT MapKepoOM €ro
oOpa3zoBaHHOCTU. Hampumep, B JaHHOM MpuUMeEpe OTCYTCTBHE anocTpodoB u
penyKLHA NOAYEPKUBACT B3BEILICHHOCTh PEYEBOTO MTOBEJICHUS TE€PO,
COOTBETCTBYIOIIYIO €ro MPOGECCUu aBOKaTa U BHICOKOMY MOPAJIbHOMY aBTOPUTETY:

“Atticus was right. One time he said you never really know a man until you stand in
his shoes and walk around in them. Just standing on the Radley porch was enough”.

[IpsimMoif TPOTUBOMOJIOAKHOCTHIO SI3BIKOBOM JIMUHOCTU ATTHKYCa siBisieTcs: oo
FOann, mpencraButens «Oemoit OemunoTel» (White Trash). Ero pedeBoit moptper
XapaKTepU3yeTcsl  BBIPAKCHHBIMM  YEpPTaMU  IOKHOTO  JUANIEKTa,  BKJIOYas
dboHETHUECKHE HWCKAKEHHS, HapyIIEHWE TpaMMaTHKU M OOUJIME arpecCUBHBIX
pyrarenscTB. AHanu3 Trpaduyueckod CTOPOHBI €ro pPeud TO3BOJISET BBIICIHUTD
HECKOJIbKO KIIFOUeBbIX MpuéMoB. Hanbosee yacTOTHBIM fABIISIETCS anokomna (IpoImycK
KOHEYHOTO 3BYKa [g]), KOTOphli Ha mnucbMe mnepeaaércs amoctpopom. PDopma
«ruttin’» BMECTO «rutting» BU3yaJdbHO «yIPOLIAET» CIOBO, A€asi peub Ieposi rpyooi,
YTO COOTBETCTBYET €T0 COIMAIBHOMY IMOJOKEHUIO U (POPMUPYET YCTONUMBBIN 00pa3
JIETPaIPOBABIIECH SI3bIKOBOW JINYHOCTH:

“I seen that black nigger yonder ruttin’ on my Mayella!”.

Kpome Ttoro, Xapmep JIu akTUBHO HCHOJB3YET PEAYKIUIO (CIUSHUE WU
«TpOTTIATHIBAHUE)» 3BYKOB [IJIi HUMHTAIMK O€ryioi, HEBHATHOW peuun). Takue
COKpaIllleHus, kak m' BMecto my u th' BMecTo the moka3bIiBalOT TO, HACKOJIBKO OBICTPO
TOBOPUT MEPCOHAXK, KOTOPBIi JINOO HE CTPEMUTCS K POpMaIbHOM TPaBUILHOCTH, JINOO
ATO SIBJISIETCS €70 MAPKEPOM YCTHOM KyJIbTypbl. OCOOCHHO MOKa3aTEIbHBIM SIBIISIETCS
MOPQOJIOTUYECKU TPUEM CO3JaHUs HECTaHAPTHBIX (POPM MPOIIEIIIETO BPEMEHH
(sawed, knowed). bo06 IOsmn wMexanumueckn mo0aBiseT OkoHYaHHe -ed K
HEMPaBWIBHBIM TJIarojiam, JAEMOHCTPUPYS CO37aHHWE COOCTBEHHOM, HCKaKEHHOM
S3bIKOBOM CHCTEMBI, YTO CHUMBOJIM3UPYET OTUYXKIEHUE OT O0O0pa30BaTEIIbHOU W
KyJbTYpHOU mapaaurMbl. Takoe peueBoe IMOBEJACHHUE MOJHOCThIO PACKPHIBACT €ro
HU3KUHN COLIMANIBHBIN CTaTyC U OTCYTCTBHE 00pa30BaHUSL:

“Well, Mayella was raisin’ this holy racket so I dropped m’load and run as fast as [
could but I run into th’ fence, but when I got distangled I run up to th’ window and I seen—;

“Well, I run around the house to get in, but he run out the front door just ahead of me.
1 sawed who he was, all right”.

Oco0oro BHHMMAaHHS 3aCIy>KHBAeT PEUEBOM MOPTpET appoaMepuKaHCKOrO
nepconaxa Toma PoOuncona. Ero peus — 3T0 npumep 0CTOPOXKHOTO U MOAYNHEHHOTO
pEerucTpa, 4To XapakTepHO s appoaMepUKaHCKOrO MPOCTOPEYHOTO AHTIIMKACKOTO
(AAVE). I'padpuuecku 310 BhIpakaeTcs B HAPOUUTO BEXKIMBBIX (popmax oOparieHus
«suh» (BMecTo sir) U penynupoBaHHbIX (hopmax. [lokazaTenbHo, 4TO, AaKe HAXOSACh



B CUJIbHOM 3MOLIMOHATIBHOM HANpsKeHUU, TOM COXpaHsSeT MOYTUTENbHOCTh. JlaHHBIN
npuMep, T/€ OMYIIEH bl CJIOr W IJarofi, MOKa3bIBa€T, UYTO JJISl Teposi BaKHEE
TOBOPUTH BEXJIMBO, YeM HJCabHO. Tak QopMupyercss Tparmdeckas s3pIKOBas
JMYHOCTH YEJIOBEKA, BBIHYXKJICHHOTO IIOCTOSIHHO JIEMOHCTPUPOBATH MOKOPHOCTh
nepes JULIOM BpaKIeOHOM COLMaIbHON CHCTEMBI:

«Why, ves suh, 1'd tip m'hat when I'd go by»,
«l tried to 'thout bein' ugly to hery.

I[Tomumo nekcumyeckux U Tpaduueckux ocobOeHHocter, Xaprep Jlu
UCITIOJIb3yEeT CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIMH JJIs YCUJICHUS COLIMAJIBHOTO
nopTpeTa sA3bIKOBOM JMYHOCTH. PeueBoe mnoBenenune boda HOamia cuHTakcuyecku
OPUMUTUBHO: OHO COCTOMT U3 KOPOTKHX, pYyOJeHbIXx (pa3, COECITUHEHHBIX
COI03aMH SO U but, 4TO OTpa)kaeT ero HeCoCOOHOCTh K JIOTMYECKOU apryMeHTauuu. B
TO BpeMs Kak ATTukyc @OHUHY CTpPOUT pa3BEPHYTHIE CIOKHONOIAYMHEHHBIE
MPEMTIOKEHHS C TApAJJIEIM3MOM U aHTUTE30M, UTO BBIIAET B HEM topucta. Hampumep:

«There’s something in our world that makes men lose their heads—they couldn’t be
fair if they tried. In our courts, when it’s a white man’s word against a black man'’s,
the white man always wins. They re ugly, but those are the facts of life.

WNHBepcus W 3JUIMICHC 37€Ch pabOTalOT Ha CO3[JaHUE TOPbKOM HUPOHUHU.
dopMarbHas 0€3ynpedyHOCTh PeUr MOAUEPKUBAET HECTIPABEITIMBOCTh COJIEP KAHMUSL.

Takum o00pa3oM, HEOOXOIMMO MOAYEPKHYTh, UYTO TIpaduyeckas Inepeaaya
nuanekta B pomane Xapmep Jlu «YOuTh nepecMenHuka» He SBISETCS XaOTUYHBIM
Habopom opdorpadpudeckux ommbOok. Kak mokazano B Hamiedl paborte, 3TO
IPOJyMaHHas, CTPYKTYPUPOBAHHAS CUCTEMA JMHIBUCTHYECKUX MPUEMOB, KOTOPHIE
OXBAaTHIBAIOT (DOHETUKY, MOP(OJIOTHIO, CHHTAKCHC U JIEKCUKY. Uepes aHaJIu3 peueBoro
MOBEACHUS U CO3JaHUE YHHMKAJIbHBIX PEUEBBIX MOPTPETOB repoeB (HOPMUPYIOTCA
UX SI3bIKOBbIE  JUYHOCTU.  [lpuémbl  ciy)XaT  BHU3yallbHBIMH  MapKepamH,
CUTHAJIM3UPYIOIIMMUA O COLIMAJIBHOM CTaTyce, YpPOBHE OOpa3oBaHUS M MOPAIbHOM
obnuke reposi. CnenoBarenbHO, rpaduueckas nepegava Xapmnep JIu ciaykut He TOJIbKO
CTHJIM3allMEN, HO U MOUIHBIM CPEICTBOM [JIsl CO3[aHUsl COLMAJIBLHOTO MOpPTpETa U
JIEMOHCTpALUK CIOKHOU uepapxun amepukanckoro FOra XX Beka, mposBIIsItOLIErCs
B Pa3HOOOpa3HHU SA3bIKOBBIX JUYHOCTEN T'epPOEB.
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